
Az erdélyi menekültek Csáktornyán.
A legcudarabb orvtámadásból kifolyólag 

ezer és ezer derék székely, aki eddig az or­
szág délkeleti határain őrt állott 8 százado­
kon át az erdélyi magyarság támasztó osz­
lopa volt — földönfutó lett.

Ezren és ezren, mindenüktől megfosztva, 
koldusbottal a kezükben, bolyongnak széles 
e hazában s keresnek menedéknyujtó fede­
let, ahol magukat ideiglenesen meghúzhas­
sák. Sem otthonjuk, sem betevő falatjuk, 
sem ruhájuk nincs. Rá vannak tehát otalva 
az otthonjukban lakó magyarság részvétére, 
annak legmesszebbmenő támogatására.

Meg is mozdult a társadalom. Az egész 
országban segélyakciók indultak meg min­
denfelé. Hatóságok, egyesületek, magánosok 
versenyeznek, hogy a földönfutó menekültek 
segítségére legyenek.

Csáktornya és vidéke is sorompóba lé­
pett. Szilágyi Dezső járási főszolgabíró fel­
hívására Csáktornyán a városi képviselőtes­
tület nevében gyámolító bizottság vette ke­
sébe a menekültek ü g f íl я állandó választ­
mánya utján minden előkészületet megtett, 
hogy a Csáktornyái járás területére került 
menekültekről minden tekintetben gondos­
kodva legyen.

Az állandó választmány derekasan ol­
dotta meg feladatát. Nehéz munkájában se­
gítségére volt a jóléti bizottság, a Vörös ke­
resztegylet s a két jótékony nőegyesület, 
melyek elnökei, az egyesületek anyagi te­
hetsége szerint odaadóan karolták fel a me-
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nekültek ügyét. A nőegyletek buzgó tagjai 
gyűjtenek is s a város hazafias közönségé­
nek ismét alkalma nyílik fényes tanúságot 
tenni hagyományos« áldozatkészségéről. Egy 
csomó úri ember önként vállalkozott, hogy 
az érkező menekültek részére a város te­
rületén lakásokról gondoskodjék.

így a szeptember 7-én este és 8-án 
délben érkezett 600 menekült fogadtatása 
a Csáktornyái vasúti állomásou a legnagyobb 
rendben megtörténhetett. A fogadóbizotlság 
tagjai — élükön Hajós Ferenc dr. orsz. gy. 
képviselő é9 Szilágyi Dezső főszolgabíró el­
nökökkel — fogadták a nagyobbrészt petro- 
zsényi, vulkáni menekülteket, akiket megér­
kezésük után 8z áll. tanítóképző-intézetbe 
szállítottak, ahol rövid pihenés után össze- 
írattak, batyuik ferlőtleníttettek, sokan meg- 
füröszteltek stb.

Majd a hölgyek is akcióba léptek, akik 
fehér- és ruhaneművel siettek a földönfutók 
segítségére. Akadtak egyes jólelkü hölgyek, 
akik egynéhány csecsemőt hazavíttek meg- 
füröszteni s átöltözve adták ismét vissza a 
sirvafakadt anyáknak^ rendbehozott cseme­
téket. Valóságos zarándokló helye volt az 
nap délután a tanítóképző intézet a Csák­
tornyái hölgyeknek s aki nem hozott ma­
gával valamit a szerencsétlenek pillanatnyi 
felsegítésére, legalább a részvét könyeivel, 
vigasztaló szavakkal enyhített lelki fájdal­
mukon.

S amíg Viola Vilmos dr. városi orvos 
fáradságot nem ismerve kezelés alá vette a 
betegeket, leginkább gyermekeket, egy egéez

gárda hölgy hozzálátott az intézet konyhá­
jában a vacsora megfőzéséhez (tea, tojás, 
kenyér) s kiosztásához. Egymásután érkez­
tek a kosarak az ennivalóval, melyeket azután 
Székely F., aki a menekültek ingyenes ellá­
tására vállalkozott, vett pártfogásába. Előke­
rült köcsögökben tej is, melyet kidoboltatás 
folytán városból, faluról hoztak a menekül­
tek ártatlan gyermekeinek.

Amit ember nyújthat szenvedőnek, ab­
ban pillanatnyilag részesültek a Csáktornyára 
érkezett menekültek. Azt hisszük, ezután 
sem lesz mostoha sem a város, sem a vidék 
közönsége a földönfutó erdélyiek iránt. Ki 
tudja, meddig lesznek 9k vendégeink? De 
mig köztünk tartózkodnak, gyöngédségünk­
kel, figyelmünkkel, támogatásunkkal igye­
kezzünk testi szükségleteiket ellátni, lelki 
fájdalmukat enyhíteni, hiszen erre rászorul­
nak a legnagyobb mértékben. A menekültek 
végig asszonyok és gyermekek. Van anya, 
ki 9—10 gyermeket vall magáénak. Átlago­
san családonként 4 a gyermekek száma. 
Ezek nemcsak ellátást, de ruházkodási is 
igényelnek, a gyermekek elsősorban tejet 
Szép feladat hárul tehát a járás hölgyeire, 
hogy felesleges ruhaneművel s minél több 
tejjel a menekült asszonyokat, csecsemőket 
ellássák. A menekültek legnagyobb része vi­
déken nyervén elhelyezést, a falvak intelli­
gens hölgyeinek is bőséges alkalma nyílik, 
hogy a köztük letelepített menekülteket vé­
delmükbe vegyék s a falusi lakosságban a 
könyörület forrásait a menekült asszonyok 
és gyermekek iránt fakasszák.

Eatóka és a zongoramester.
Irta: K o r m á n y  E n d r e .

K a t ó k a  v i d á m a n  u g r á n d o z v a  h a l a d t  f e l  a  
l é p c s ő k ö n  s  b o l d o g a n  c s e n g e t e t t  b e  a z  e l ő s z o b á b a .

—  I t t h o n  v a n  a n y u k a ?
—  A z  i m é n t  m e n t e k  e l  L e n k e  k i s a s s z o n n y a l .
—  A n y u k a  m i n d i g  e l m e g y  L e n k é v e l ,  s o h a  

s i n c s  i t t h o n ,  p e d i g  n e k e m  o l y a n  f o n t o s  m e g b e ­
s z é l n i  v a l ó m  l e n n e .

—  U g y a n  m i  K a t ó k a ?  —  k é r d i  a  s z o b a ­
l á n y ,  m i k ö z b e n  a  m é r g e s e n  l e d o b á l t  k a l a p o t ,  k a ­
b á t o t  r e n d e s e n  a  h e l y é r e  r a k j a .

K a t ó k a  b e r o n t  a  f e h é r  l e á n y s z o b á b a ,  d o b á l j a  
a m i  k e z e ü g y é b e  a k a d ,  j á r k á l  f e l  s  a l á .  A  s z o b a ­
l e á n y  b e h o z t a  a z  o z s o n n á t ,  K a t ó k a  d u r c á s a n  e l ­
f o r d í t o t t a  a  f e j é t .

—  N e m  k é r e k  é n  m á r  s e m m i t  —  d e  a  k e d ­
v e s  k i n á l g a t á s n a k  m é g i s  c s a k  e n g e d ,  l e ü l ,  j ó  é t ­
v á g g y a l  f o g y a s z t j a  e l  c s o k o l á d é j á t  в m e g  i s  f e l e d ­
k e z i k  n a g y  m é r g é r ő l ,  c s a k  a  h o s s z ú ,  f e h é r s z a k á l ú  
z o n g o r a m e s t e r r e  g o n d o l ,  k i n é l  s z e r e t e t r e m é l t ó b b  
e m b e r t  s o h s e m  l á t o t t .

—  M i l y e n  c s o d á s á n  z o n g o r á z i k ,  m i l y e n  é d e s ,  
a r a n y o s  ö r e g  b á c s i . . . !

A  zongoramester c s a k  pár é v v e l  ezelőtt k e z ­
dett n a g y  türelemmel mesterségéhez. M ű v é s z e m b e r  
▼olt. S o k a t  p r ó b á l t .  S o k f e l é  h á n y t a - v e t e t t e  a  s o r s .  
Csodálatosképpen n a g y  kort ért el s  miután m e g ­
u n t a  a  bohéméletet, t a n í t a n i  kezdett

A z  Ö r e g b e n  ó r i á s i  e l l e n t é t e k  v o l t a k  k i f e j l ő d v e  
*  a m e n n y i r e  s z e r e t t é k  b o h é m i á b a n ,  é p  ú g y  s z e r e t ­

t é k  a z  ő  p o l g á r i  k ö r é b e n  i s .  I n n e n  v o l t  n é h á n y  
n ö v e n d é k e ,  s z i n é s z - g y e r m e k e k ,  a k i k  m i n d i g  s z ö k n i  
p r ó b á l t a k  a z  ó r á k r ó l  —  k ü l ö n ö s e n  t a v a s s z a l .

A  t a n í t v á n y o k  e g y i k e  a  K a t ó k a  b a r á t n ő j e  
v o l t .  I s k o l a  u t á n  h a z a k i s é r t e v  K a t ó k a  a  b a r á t n ő j é t ,  
h o g y  m e g l á t h a s s a  a  s o k a t  e m l e g e t e t t  m e s t e r t .  M á r  
a z  e l s ő  l á t á s r a  e l  v o l t  r a g a d t a t v a  a z  Ö r e g t ő l .  K a ­
t ó k a  m u z i k á l i s  v o l t  s  a  m ű v é s z i - j á t é k  e x t á z i s b a  
h o z t a .  N é m á n  ü l t  a  k é t  1 6  é v e s  l e á n y k a  e g y m á s  
m e l l e t t  s  r a j o n g á s s a l ,  s z e r e t e t t e l  t e l t  p i l l a n t á s o k k a l  
s i m o g a t t á k  k ö r ü l  a  g a l a m b ő s z  f ü r t ö k e t .

K a t ó k a  a  b u c s u z á s n á l  a z t  s ú g t a  k i s  b a r á t ­
n ő j e  f ü l é b e ,  h o g y  b o l d o g  l e n n e ,  h a  ő t  i s  a  m e s t e r  
t a n í t a n á  a z  6  v é n  k i s a s s z o n y a  h e l y e t t .  M o n d d  m e g  
é d e s a n y á d n a k ,  h i s z  ő  o l y  j ó ,  h a  a k a r o d ,  t é g e d  i s  
a  m e s t e r  f o g  t a n í t a n i .

—  D e  v á j j o n  e l v á l l a l - e  e n g e m  i s ?
—  M a j d  m e g l á t o d !
A  k é t  k i s  l á n y  e z z e l  e l v á l t ,  m i n d e g y i k  m á s ­

f e l é  m e n t ;  d e  g o n d o l a t a i k  t á n  e g y f e l é  j á r t a k  —  
a z  ö r e g  m e s t e r n é l .  —

K a t ó k a  m é g  s o k á i g  m i m e l t e  a z  i d e g e s e t ,  m i g  
a n y j a  é s  L e n k e  h a z a j ö t t e k .  P e r s z e  r ö g t ö n  e l ő a d t a  
k í v á n s á g á t  s  m e r t  L e n k e  i s ,  K a t ó  p á r t j á n  á l l o t t  
m á s n a p  f e l k e r e s t é k  a z  ö r e g e t  s  a  v é n  k i s a s s z o n y ­
n a k  k i a d t á k  a z  ú t j á t .  K a t ó k a  b o l d o g a n  ú j s á g o l t a  
b a r á t n ő j é n e k ,  h o g y  n e k i  i s  m e s t e r e  l e s z  a  s z é p  
ö r e g  m ű v é s z .

I z g a t o t t a n  v á r t a  a z  e l s ő  ó r á t  K a t ó ,  m é g  é j ­
j e l  i s  a z z a l  á l m o d o t t .  V é g r e  e l é r k e z e t t  a  v á r v a -  
v á r t  n a p .  A c s e n g e t é s n é l  m a g a  K a t ó  n y i t o t t  a j t ó t  
8  a  s z a l o n b a  k i s é r t e  a z  e l s ő  ó r á r a  n a g y o n  e l e g á n ­
s a n  ö l t ö z ö t t  m ű v é s z t ,  a h o l  é d e s a n y j a  é s  L e n k e

f o g a d t á k .  S o k á i g  b e s z é l g e t t e k  —  k ü l ö n ö s e n  a  k é t  
k i s  l e á n y  m e l e g e d e t t  n a g y o n  b e l e  a  b e s z é l g e t é s b e .  
E g y s z e r r e  e s z é b e  j u t o t t  L e n k é n e k ,  h o g y  ő t  v á r j á k
—  h a m a r o s a n  b ú c s ú t  v e t t  s  a n y j á v a l  e g y ü t t  e l ­
m e n t .

K a t ó k a  ö r ü l t ,  h o g y  v é g r e  e g y e d ü l  m a r a d t .  A  
m e s t e r  z o n g o r á h o z  ü l t e t t e  s  n a g y o n  m e g  v o l t  e l é ­
g e d v e  k i s  t a n í t v á n y á v a l ,  a m i t  m e g  i s  m o n d o t t  n e k i .  
K a t ó k a  a z t á n  á t v e t t e  a  m e s t e r  s z e r e p é t  e  ő  r a k t a  
a  k o t t á k a t  m e s t e r e  e l é .

—  » U g y - e  m e g e n g e d i ,  h o g y  e g y s z e r ű e n  M e s ­
t e r n e k  e z ó l l í t s a m  ? «

—  » S ő t  k ö s z ö n ö m  k i s  K a t ó k á m ,  h i s z  o l y a n  
b á j o s  ú g y ,  a h o g y a n  m a g a  m o n d j a «  —  s  g y ö n y ö ­
r ű s é g g e l  n é z e t t  a  s z é p  f i a t a l  l e á n y k á r a .

—  J á t s z a  e l  n e k e m  M e s t e r  a  * P a t h é l i q u e « - t  
a z t á n  n é h á n y  B e t h o v e n  s z o n á t á t  —  a z t á n  C h o ­
p i n t  . . .  a z t á n ,  a z t á n  . . .

—  D e  a k k o r  n e m  l e s z  t a n u l á s  s  K a t ó k a  e l  
f o g j a  f e l e j t e n i ,  a m i t  t u d .

—  N e m ,  n e m ,  s o k a t  f o g o k  g y a k o r o l n i  —  s  
e g y  m e r é s z ,  d e  k e c s e s  m o z d u l a t t a l  k i s é r t e  a  z o n ­
g o r á h o z .

A  m e s t e r  n e m  t u d o t t  e l l e n t á l l n i  a z  é d e s  e r ő ­
s z a k n a k  s  e l  k e z d t e  a  P a t h e l i q u e - t  j á t s z a n i  c s o ­
d á s á n .  K a t ó k a  v i s s z a f o j t o t t  l é l e k z c t t e l ,  á t s z e l l e m ü l t  
a r c c a l  é l v e z t e  a  s z i v é t - l e l k é t  f o g v a  t a r t o t t a  ú g y ,  
h o g y  m é g  a  l a p o z á s r ó l  i s  m e g f e l e d k e z e t t .  A z  ö r e g  
m ű v é s z  i s  b e l e h e v ü l t  8  é s z r e  s e m  v e t t é k ,  h o g y  e -  
g é s z e n  b e s ö t é t e d e t t .

—  N e m  k e l l  m é g  v a l a k i h e z  m e n n i e  M e s t e r  ?
—  k é r d e z t e  K a t ó k a ,  m a j d n e m  a g g ó d v a .  —
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A menekültek közül 100-an Csáktor­
nyán maradnak, a  többi vidékre került A 
Dénea Béla főjegyző, Polesinszky Emil, Be­
nedikt Béla ée Fejér Jenő vezetése alatt mű­
ködött bizottság végezte a terhes munkát s 
osztotta szét a menekülteket a járás kör­
jegyzőségei között. Átlag 20 menekült került 
egy-egy körjegyzőségre, akiket a körjegyzők 
még a tegnapi nap folyamán rendeltetésük 
helyére eljuttattak.

Védekezés rablék ellen.
A kör bezárult: Németország és Török­

ország hadüzeneteit kövelte Bulgáriáé. Ün­
nepélyesen köszöntjük régi, győzelmet győ­
zelem után arató fegyvertárunkat, akit a 
sors, épp úgy, mint minket, arra kényszerft, 
hogy állami és nemzeti léteiét megvédje a 
legocBmányabb rablók ellen.

Bulgária még élénken emlékszik a há­
rom év előtti eseményekre. A franciák és 
augolok tapsolva nyilvánították tetszésüket, 
amikor a »Balkán felszabadítójának és min­
den szláv fejének * nevezett orosz cár ne­
vében Bulgáriát a bukaresti békével meg­
fosztották győzedelmes küzdelmeinek ered­
ményétől. A bukaresti békekötés égbekiáltó 
igazságtalanság és kiinduló pontja volt a 
Bulgária megsemmisítésére törekvő politiká­
nak. Most az árulók, kik el akarták hitetni, 
hogy bű barátjai a bolgár népnek, fegyver­
rel akarják megtoldani azt, amit a buka­
resti béke révén politikai cselfogásokkal sze­
reztek. Bulgária, önmagához, történelméhez 
és legutóbbi tapasztalataihoz híven, vitéz se­
regeinek egész szívósságával és minden nem­
zeti erejének latbavetésével védekezik ellen­
ségeivel szemben.

Hűségesen állunk oldala mellett mi, 
kik méltó felháborodással látjuk, hogy a 
szerződésszegő, hálátlan és szemérmetlen o- 
láhok muszka és angol péhztől bemocskí- 
tott kezeiket kincses Erdélyünk felé nyújt­
ják ki. A megbotránkozás lángja csap ki a 
magyar nemzetből, mely egy szivvel-lélekke! 
fogadja, hogy Erdély területéből egy tapod­
tat sem enged. Elszántságunk rokonérző

viftashangra talál a bolgár nemzeti szellem­
ben. Példátlanul elkeseredett viaskodások 
előtt állunk.

Ebben a legújabb háborúban azonban 
külön dicséret illeti török testvéreinket. A 
törökök hadüzenete Romániának uj, ünne­
pélyes óvás Oroszország leigásási hadjárata 
ellen, amely céljául és dijául Bizancz meg­
hódítását tűzte ki. Konstantinápoly első meg- 
rohanását Gallipoli ostromlásával kísérelték 
meg a franciák és angolok, de ezzel a kí­
sérletükkel szégyenletesen pórul jártak. Most 
a kisded oláh árulóval egyesülve akarják a 
Gallipoli előtt meghiúsult kísérletet megis­
mételni. Mert Oroszország zsarnoki tervei 
elsősorban a Dardanellák elrablására irá­
nyulnak, hogy ezek birtokában a balkán 
államok korlátlan urává váljon. Románia 
gyengeelmüséggel határos vakságában nem 
tudja, vagy legalább is úgy tesz, mintha 
nem tudná, hogy az orosz uralom egyúttal 
a román önállóság végét jelenti.

A-török bámulatra ragadó erővel mu- 
tatta öklét régi ellenségeinek; elszakította 
Olaszországtól Tr.políszt, elpáholta a muszka 
bundáját a Kaukázusban, elkergette a fran­
ciákat és angolokat Gallipoliról, fenyegette a 
Szuezi csatornát, körülzárta és elfogta az 
angol csapatokat Kút el-Amaránál és két­
ségbeejtő helyzetbe sodorta az angol zsol­
dosokat Perzsiában is.

Az izlám egészségtől duzzadó erejét — 
velünk való szövetségében — Romániával 
szemben is sorompóba állítja. Számunkra 
és három hatalmas, győzelmekhez szokott 
barátunk számára immár újabb háborús 
cél nyílik : Románia megsemmisítése.

Hogy Romáméba, még alig várható 
győzelme esetén is, valamennyi hadviselő 
léi között a legrosszabb sors vár, az nem 
lehet kétséges azok elölt, kik Oroszország 
mindenek eloroszítására irányuló politikáját 
és Balkán aspirációit ismerik.

Gazdasági szólmalomharcz.
Kezdettől fogva mindenki meg volt győ­

ződve, hogy a milliós hadseregek összezör­
dülése alapjában véve gazdasági háború

Nem csoda tehát, ha minden küzdő fél ha­
talmának terjeszkedésében, illetve, megvédé­
sében gazdasági céljait sohasem tévesztette 
szem elől. Ha a küzdők között találkoznak 
is olyanok, kik az erkölcsi iekintetekre he­
lyezik a főeulyt, e tekinteteknek legalább 
hátterében mindig ott lappang a gazdasági 
érvényesülés erősbödésének vagy eddigi mér­
tékben való megóvásának gondolata. A há­
borút Angliának az a szándéka zúdította 
Európára, bogy megsemmisítse Németország 
kereskedelmét, amely az angol kereskedelem 
mind veszélyesebb versenytársává nőtte ki 
magát. Ezért kergette háborúba szövetsége­
seit is, ravaszul úgy számítva, hogy a há­
ború ellenségeit, de még jóbarátjait is gaz­
daságilag annyira ki fogja meríteni, hogy 
világuralma beláthatatlan időkre biztosítva 
lesz. Számítása csak azért nem vált be, 
mert szövetségesei kényszeríteni tudták arra, 
hogy a háborúból ő is nagyobb aktiv részt 
vegyen ki, mint a hogyan tervezte és amel­
lett szövetségeseinek bankárjául is kellett 
felcsapnia és ennek következtében gazdasá­
gilag maga is annyira megrendült, hogy a 
többi, akár ellenséges, akár pedig szövetsé­
ges államokkal kényuralmát aligha fogja 
egyhamar éreztethetni.

A háború — hol nyíltan bevallott, hol 
burkolt — gazdasági jellegéből következik, 
hogy barátságos és ellenséges oldalon sokat 
foglalkoznak gazdasági kérdésekkel. A mi 
szövetségünkben is számos mozgalom indult 
meg gazdasági egyesülés vagy közeledés elé­
résére, az ellenséges szövetség meg éppen 
gőzerővel dolgozik azon, hogy erős blokká 
tömörülve, béke idején megsemmisítse gaz­
dasági életünket. E célzat mintáját már a 
háború alatt bemutatta kiéheztetési tervével.

Alaposan szembe kell nézni e gazda­
sági törekvésekkel, s a legelső, ami itt 
szembe ötlik, az a körülmény, hogy mind­
két oldalon — nálunk kevésbbé, odaát pe­
dig főképpen — az ellenség gazdasági meg­
gyengítésétől várják a saját gazdasági erő 
gyarapodását. Itt is, ott is nagy államférfiak, 
gazdasági szaktudósok a boldogulást abban 
találják, bogy az ellenség rovására minél
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több, minél nagyobb gazdasági előnyt sze­
rezzenek.

E mozgalmat látva, mindenekelőtt szük­
séges megállapítani azt az igazságot, bogy 
gazdasági téren minden egyesülés hasznos 
és vele többnyire jelentékeny sikereket lehet 
elérni; ellenben a túlnyomóan legtöbb eset­
ben a gazdasági szétválásnak bomlasztó ha­
tását nemcsak az érzi meg, akit vele súj­
tani akarnak, hanem sz is, aki azt felidézi.

Békében gazdasági közeledés csaknem 
mindig és minden irányban lehetséges és 
üdvös, gazdasági ellenségeskedés pedig csak 
aránylag rövid tartamú szokott lenni, mert 
rendesen mindkét félre nézve káros. Sem­
miféle konferencia, még ha Párisban tartják 
is, meg nem döntheti ezt az igazságot.

A gazdasági háborúskodás fogalma el­
lenkezik egy másik fogalommal: a világpiac 
fogalmával. Rengeteg fáradozásba, évszáza­
dos ernyedetlen munkába került, míg meg 
lehetett teremteni a világpiacot. Lángeszű 
férfiak zseniális találmányai, a technika min­
dig kutató, soha nem nyugvó leleményes­
sége révén sikerült mérhetetleneknek látszó 
távolságokat egymáshoz közelebb hozni, hogy 
a földkerekség összes részeinek különböző 
termőképességét egymással kiegyenlítsék. 
Hogy ami az egyik országban felesleg mu­
tatkozik, azt a másik ország feleslegével ki­
cserélve, a hiányokat pótolni lehessen. A 
közvetítést a kereskedelem vállalta, mely 
az egész világot összekötve, abból egyetlen­
egy piacot csinált, ahol minden képzelhető 
cikket eladni és vásárolni lehet.

Az ezeréves kulturmunka diadalszobra: 
a világpiac. Gazdasági széjjelhuzás ezt a 
szobrot szét nem repesztheti, magasan, szi­
lárdan áll az, dicsőítve az emberi szorgal­
mat, az emberi cselekvőképességet.

A háború, amig tart, megakaszthatja a 
világforgalmat, mely még a háború után is 
szünetelhet ugyan, de csak nagyon rövid 
ideig. Hónapokról, a legrosszabb esetben 
egy-két évről lehet csak szó. Lassan lassan 
a gyülölség helyet enged a kiengesztelődés- 
nek és a kereskedő, a világforgalom közve­
títője, már létfentartása érdekében is, rá­
szánja magát arra, hogy megint ott vásá­
roljon, ahol jobb árut jutányosabban kap­
hat és ott adja el portékáját, ahol többet 
kap érte. A külföldi viszonylatok hovato­
vább ismét megélénkülnek, a háború ke­
serű utóize elmul k és helyieáll ismét a 
világpiac

Az antánt nagy erőlködésének, hogy 
háború után a központi hatalmakat gazda­
ságilag megbénítsa, semmi értelme nincs. 
Tartani a gazdasági háborútól semmi ok 
nincsen. A haszon, amit gazdasági egyesü­
lésétől vár, nem fog elmaradni, ha tényleg 
sikerül a különféle gazdasági érdekdifferen­
ciákat leküzdve, az egyesülést létesíteni. Épp 
úgy a gazdasági közeledés haszna nálunk 
sem maradhat el. Ha azonban az antánt 
szándéka, hogy bennünket gazdaságilag tönk­
retegyen, komoly volna — amiben joggal 
lehet kételkedni — úgy a saját érzékeny 
kárán hamar meg fog győződni arról, hogy 
rossz utón jár és épp oly hamar fog erről 
az útról letérni.

Mert a gazdasági egyesülés hasznát má­
sok gazdasági megkárosflása révén lehelet- 
len elérni.
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R ia d ó ,

Tüssétek ki Rat а zászlót 
Saép Erdélynek ormain,
Hadd lengjen be a világba 
Az a hármas caodaazin,
Melynek nyomán hősiesség 
Dics, győselem teremnek,
S  babér bútor homlokára 
A hős magyar seregnek.
A piros szín lobogása 
A bátorság jelképe,
A fehér a Jog, igazság 
S hon fi hűség jelvénye —
A zöld pedig szent hazánkat,
Árpád földjét példázza —
Ezekből száll » bűveru 
Katonáink kardjára.
Fel a zászlót! Ki a zászlót 1 
Fel azt a szép trikolort,
Melyhez annyi dicső harcnak 
Örök szent emléke forrt.
Ahol ez a zászló lobog 
Ott csak győzelem lehet 
Előre hát honfitársak!
Hi a magyar becsület.

Zombory Gyula•
— Vármegyei közgyűlés. Zalavármegye 

törvényhatósági bizottsága szeptember havi 
közgyűlését e hó 11-én tartja meg a vár­
megyeház gyűléstermében Kezdete d. e. 10 
órakor. Tárgysorozatából a következő mu­
raközi vonatkozású pontokat emeljük k i: 
Czira Sándor volt drávadiósi körjegyző öz­
vegyének kérvénye özvegyi ellátásának meg­
állapítása iránt. Damása község határozata 
a körjegyző írnoktartáss; a stridóvári kör­
jegyzőséghez tartozó községek határozatai a 
pálinka főzőüst használatából befolyó díjak 
hováfordítása, — Hodosány és Harastyán 
községek határozatai Pintér László tüske- 
szentgyörgyi kántortapító drágasági pótléka, 
— Csáktornya nagyközség és Muracsány 
község határozatai a IV. hadikölcaonre való 
jegyzés, Harastyán község határozata a Bra- 
nilovics András és Koliarics Márton odavaló 
lakosok hadiszolgáltatás következtében ért 
kármegtérítése tárgyábau és végül Golubics 
Matild drávaegyházi bába oklevelének ki­
hirdetése.

— HÖ8Í halál. Robán Gusztáv alsódom 
borúi vendéglős a cs. és kir. 2 ik bosnyák 
gyalogezred tartalékos szakaszvezetője az 
északi harctéren teljesített katonai szolgála­
tot. Eközben megbetegedett ь a grodnói (0- 
roszlengyelország) katonai kórházban gon­
dosan ápolták. Súlyos baja azonban várat­
lanul végzett az erős szervezetű családapá­
val, aki f. é. augusztus 21-én éleiének ö l ik 
évében a Hazáért és királyért hősi halált 
halt. Özvegyén kívül a jó apát 7 gyermeke 
siratja. Halála nagy és őszinte részvétet kel­
tett Alsódomborűban. Nyugodjék békében!

— Orosz fogságból. Áts József, oki. ta­
nító, 20-as honvédzászlós, a Csáktornyái áll. 
tanítóképző-intézet volt tanítványa orosz fog 
ságba került. írja, hogy egészséges, jó! érzi 
magát s hogy címét csak később közölheti.

— Az uj tanév megnyitása. A vallás- 
és közoktatásügyi miniszter f. é. szeptember 
2 án  11545. sz. rendeletével figyelemmel az 
élelmezéssel kapcsolatban több oldalról fel­
merült kívánságokra, valamint még egyéb 
szükségesnek mutatkozó intézkedésekre a 
folyó 1916—17. tanév megnyitását az ösz- 
szes felső, középfokú tanintézetekben és pol­
gári iskolákban f. é. október elsejére halasz­
totta el.

— Halálos verekedés. Skerlecz Mihály 
robádihegyi 9. gyal. ezredbeli 43 éves sza­
badságolt katona aug. 20-án összeverekedett 
egy szabadságon lévő katonával, aki úgy 
fejbe kólintotta karóval, hogy több helyen

....................... , _  ,

kopooyatörést szenvedett A súlyos sérülés 
dacára Skerlecz Mih&ly még csak 80-án balt 
meg 10 napi kínos szenvedés titán. A tettes 
bevét nem sikerült megtudnunk, csak any- 
nyit, hogy aa illetőt a hadbíróságnak már 
átadták. A menetszázadból vették ki a úgy 
szolgáltatták ki a földi igazságszolgáltatásnak.

— Pályázat jegyzői állásra. A perlaki 
járási főszolgabíró pályázatot hirdet a Csira 
Sándor halálával megüresedett drávadiósi 
körjegyzői állásra. A pályázatot szeptember 
16 ig kell benyújtani. A törzsfizetés 2000 K, 
természetbeni lakás és a szokásos illetmények.

—  Beiratások a tanítóképző intézetben. 
A Csáktornyái m. kir. áll. el. népiek, tanító­
képző intézetben a jövő évi befratások, or­
vosi és zenei hallásbeli vizsgálatok szeptem­
ber 30 án tartatnak meg, a javflóvizsgálatok. 
29-én d. e. 8 őrára tűzettek ki. Az étkezés 
az intézetben október elsején kezdődik, u- 
gyanekkor van a tanév ünnepélyes megnyi­
tása is. A rendes tanítás október 2 án veszi 
kezdetét

— Színház Csáktornyán. Rácz Dezső 
színtársulata meglehetős iátogatoltság mel­
lett játszott a múlt héten. Változatos műso­
rából Tiszavirág, Janos vitéz, Lyon Lea, 
Lengyelvér, Ciklámen és Mágnás Miska da­
rabokat emeljük ki. Az előadások ellen ki­
fogás nem emelhető. A szereplők nagyobb 
része úgy ének 'és előadás tekintetében jól 
megállja helyét. Gyulai Gizella, Rácz Dezsőné, 
Révész Márta, Füzes Lenke, (lánc) ép úgy 
tűnnek ki bájós megjelenésükkel élénk já ­
tékukkal és diszkrét énekükkel, mint Csol- 
nakosy, Gerő, Rácz és Radócz (komikus), 
akiknek iskolázott szereplése általános tet­
szést arat. A karok betanítása gondos, az 
összjáték precíz, garderobjuk változatos elég 
gazdag.

— Állandó mozi. A Rákóci*utcai mozi’ 
ban a mai előadások műsora : hadi felvételek; 
Az arany hatalmában (dráma a festett világ* 
ból 3 felv); Ha kecske őrzi a káposztát 
(vígját. 2 felv). Az előadások d. u. fél 6 és 
este 8 órakor kezdődnek.

— A vármegye egészségügye. A vár­
megye területén az év második negyedében 
608 fertőző beteg állott gyógykezelés alatt, 
ebbőt 34 meghalt (roncsoló toroklob és ka­
nyaróban 9—9, vörhenyben 8) Orvoaren- 
dőri boncolás 8, külső hullaszemle 42 eset­
ben teljeáiltelett. Súlyos testi sértésnek 28 
esete jelentetett be, öngyilkosságot 11 egyén 
követett el, véletlen szerencsétlenségnek 30 
egyén esett áldozatul, szerencsétlen szülés­
nek 11 esetében volt orvosi beavatkozásra 
szükség. Elmekórnak 20 esete képezte hivata­
los beavatkozás tárgyál, veszett ebmarás foly­
tán 15 egyén szállíttatott a Pasteur intézetbe.

—  Vármegyei népesedési viszonyok. 
Z&lavármegyében április-június hónapok fo­
lyamán összesen 2935 en születtek s 3204-en 
meghaltak, apadás 297 lélek. A legtöbben a 
Csáktornyái jáiásban születtek (338). de u- 
gyanitt meg is haltak legtöbben (390). A 
perlaki járásban csak 3 lélekkel apadt a la­
kosság száma (333—336). Csak a letenyei, 
pacsai, zalaegerszegi járásokban volt ssapo- 
rodás a vármegye területén.

— Szökevény népfölkelő munkás. A 
vármegye alispánját értesítette a belügymi­
niszter, hogy Bisztrovics Lajos Csáktornyái 
illetőségű népfölkelési munkás a komáromi 
tüzérségi szertárból megszökött. A szökevény 
országszerte köröztetik s feltalálása esetén a 
legközelebbi csendőrőrsnek átadandó.
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Sramotni i nepoSteni (in rumunjov.
Rumunji su vmorili magjarske cinovnike i zandare na granici. - Prva 
navala profi Brassovi i profi drugimi varasi na granici. - Erdeljski ma* 
gjari su se hrabro branili profi rumunjskom napadu. - Strahovito bude 
rumunj piafii zá svoje calarno ponasanje. - S kakvim nacinom nas je 
rumunj vkanil? - Nemska, Bulgarska, Turska nam je s velikimi seregi

na pomoc dosla. - Rumunje vre bijeju.

Щ  stojimo na bojnom pol ja?
(N. J .)  Vu célim orsagu s odurnostjom 

govoriju od one prostote, s kojom nas je 
rumunjski narod vkanil. Ov narod, koj se 
je piemeno zavezal, da bude s nami har* 
cuval profi rusu, nas je dvé godine za nos 
vodil, pák vezda, gda misli, da bi od téla 
nade domovine jeden lépi falat vtrgnuti mo- 
gel, sramotnim naCinom na nas vdere! To 
je takva lopovdtina, od kője budu se nada 
d e c a l vnuki vnogo stotin let spominali.

I on den, gda su rumunji na nas na- 
valili, su rekli, da oni s nami drZiju, naj se 
nebojimo od njib, ar su oni nádi dobri i 
iskreni prijatelji. I sam njihov kralj i mi- 
niaterpredsednik su kakti JudaS su lagali 
pred nádim zavérenikom, ministrom, koj 
nadu vladu zastupa vu Rumunjskim orsagu.

Vu Predealu, gdé je nada i rumunjska 
medja, v nedelju 27 ga augastuda na veCer 
su se nádi i rumunjski ZeljezniCki Cinovniki 
i tedaki jód spominali jeden s drugim, kakti 
dobri poznanci, koji svaki den na zajedniC- 
koj ZeljezniCkoj dtaciji skupa delaju, pák 
ekupa se zabavljaju. Rumunjski Cinovniki i 
teZaki, gda je deveta vura dodla, bez toga, 
da bi Hadi kaj sumnjali, poCeli su na nade 
Cinovnike i teZake strelati i njih takaj i s 
noZmi i sekirami vmorili. Koji su mogli, su 
se branili, nekoji pobegli, pák nádim Zanda- 
rom, koji su na granici vu kasarni stanu- 
vali, su na znanje dali navalu rumunjsku. 
2andari su se vu dumi svaki к jednomu 
drövu potegnuli i na rumunjske vojnike 
pucali, koji su 8 velikom krikom poCeli prek 
granice vu nadu domovinu vdréti. Nádi Zan- 
dari su tak dugó zadrZali rumunjske Cete, 
dók su iz Bradove magjarski vojniki dodli. 
Isméd nadih Zandarov su rumunji 41 oso- 
bah zaklali, samo 3 su mogli se dovIeCi 
oranjeni vu Bradovu.

Ovi Zandari, koji su svoju smrt tam 
na granici nade domovine nadli, su bili pra- 
vi vitézi, koji au svo) Zivot alduvali, sa do­
movinu i za narod. Izmed nadih Cinovnikov 
i teZakov su rumunji 12 perdonah zaklali, 
med dvé podtarice, kéje su pri telegraíu bile.

Magjarski vojniki su rumunje, koji su 
s velikom silóm vdrli vu Magjarsku, su 30 
vur dugó zadrZali, dók su íz bliZnjeg va- 
rada Braddove stanovniki pobegnuti mogli. 
Sparkasse su svoje peneze, knjige, uredi 
svoje najvaznede akté jód sobum vzeti mog­
li. Ljudstvo je  na jezere i jezere na viakih 
dobilo mesto, kője su jim iz bliZjih dtacijah 
poslali. Vnogo jezer ljudih je pedice, drugi 
na kolih se odpeljalo jód vu noCi. Vnogi 
nikaj drugo nije sobom vzeti mogel, samo 
kaj je  na sebi írnél.

Так se je i vu drugih mestih dogodilo 
na rumunjskoj granici i to pri Ordovi, Pet- 
ro2enju,Szepsiszentgyörgyu, Kézdivásárhelyu, 
Cáikszeredi, gdé su takaj vu nadu domovi­
nu vu onoj istoj vuri vdrli nádi növi neCe- 
muroi i nemilosrdai neprijatelji. Kajti su 
rumunji s velikom silóm navalili prek gra­
nice, nade vojnictvo nije bilo dosta, da bi 
obrauiti mogli medju. Nesmo imeii na gra­
nici dosta vojoikov, ar jih  vu Galiciji proli 
rusu trebamo. Pák gdo bi si to misül, da 
bude nas nad saveznik vkanil, koj je dvé 
leti od kad je tabor, miren bil i tak se iz- 
kazal, da on s nami drZi!

Nádi mali Seregi, koji su na rumunjs­
koj granici bili, su branili sela i varadé, 
dók je ljudstvo pobegnuti moglo, a onda 
su se i oni poCeli nazaj potegnuti.

Nadli su se vu vnogih selah 15, 16 let 
start deőaki, 60, 70 let stari magjari, tak 
zvani székelji, koji su s rasuhami, pák se­
kirami branili svoja sela, dók su jim mala 
deca i Zene pobeCi mogle. Znali su, da na 
njih smrt Ceka, ali tuliko su ipák postigli, 
da se je njihova familija oslobodila i po­
beCi mogli. Drugi magjari, gda su si marhu 
odegnali i familiju na kola deli, onda su 
svoje hiZe vuZgali, da nebi rumunju liiZa, 
pohiZtvo, krma, zrnje vu ruke dodlo.

Nádi Seregi se vezda dalje skupljaju i 
gda bude j h dosta se skup zebralo, onda 
budu se ovi vu boj pustili s rumunjskim 
deregom. To bude boj takov straden, kakov 
nigdar, od kada svét stoji, nije bil. Magjarski 
deregi su se zakleli, da budu rumunja iz 
oreaga iztirali, pák osvetili se. RéC svoju

budu i zadrZali! Ntkaj se nedvojimo vu 
tem, da bude laZijivi tolvaj i razbojnik ru­
munj strahovito platil za svoje Calarno po- 
nadanje.

Prama Cinu rumunjov je tálján fiai Clo- 
vek! Tálján uam je barem predi rekel: 
»Cujed sused, ako mi dad Tirola, Istriju, 
pák Dalmaciju, onda te nebum bantuval, 
ali ako mi nedad, onda budem moju vojs- 
ku proti tebi poslal, pák ti odzemem ono, 
kaj mi neőed dati I« —

Ali rum un j? ! On nikaj nije prosil od 
nas, nasuprot tak je kazal, как da bi s na­
mi drZal. Trguval je s nami, prodal nam je 
Zitka, mi pák njemu, kaj mu je polrebno 
bilo. Rnmnnska vlada je i vu najzadnjem 
dnevu vu svojih novinah pisati dala, как 
on s nami drZi i как nas rád ima, a med 
tem se je Üho pripravljal, svoje vojnike na 
granicu poslal i tim svoje Serege skupljal.

Gda ga je nada vlada p ita la : »Kaj de- 
lad sused? Za kaj skupljad tvoje Serege na 
granici?« —

»Ah dragi moj sused! kaj bi delal?J& 
ne skupljam moje derege proti tebi. Bog me 
od toga oslobodi! Moji vojniki se samo 
mudtraju. То рак tebi nikaj ne dkodi. Budi 
samo miren moj dragi sused! Neboj se ti 
od mene. Ako bum videl, da ti je sila, bu­
dem ti pomagal proti rusu ! Bog i Bog me! 
da istinu govorim!«

Так je govorila rumunjska vlada, a mi 
smo joj veruvali. Рак как joj nebi veruva- 
l i ? !  lm svaki podten Clovek mora drugomu 
veruvali?

Strahovito bude kadtigovani ov nadne- 
Cemurni suaed. Za prave réCi niti neznamo, 
s kojom bi okinCili toga naroda. I erb je 
tak poCel. Iz nenada je vmoril nadega kra- 
ljiCa i Zenu njegvu. Bog ga je kadtiguval. 
Izgubil je svoju domovinu. Od véka pravi- 
Cen gospodin Bog bude i rumunja kadtigu­
val. I on bude izgubil svoju domovinu. I 
rumunjski kralj bude sramotno pobegnuti 
moral iz svojega orsaga, как je srbski, рак 
Crnogorski kralj pobegnuti moral. BoZja гика 
se vre kaZe!

Gda se je zezn&l grdi Cin rumunjovj



MEDJIMURJE
' Nemdka, Butgarska i Turaka je taki Ru- 

munjskoj na glae dala, da bade fl njom vu 
neprijateljstvo stupil, a nam pák eu na zna- 
uje dali da ее naj nikaj nebojimo, ar bu* 
da svojom najvekdom jakostjom na pomoé 
se aurili. То su vre i napravili.

Nemdki Seregi nam vu Erdelju poma- 
2 eju iztirati rumunje, a turaka i butgarska 
vojska pák je vre vu Ramunjsku vdrla 
dőli kre bulgarske granice. Gospodin Bog 
njim pomagaj!

Nemdki veliki zrakoplovi su prek Bu- 
dimpedte letali vu Rumunjsku. Na rumunjs- 
ki giavni varad Bakarest su hitali bombe, 
kője su vnogo hi2ah vuSgale i vnogo ru 
munjov zaklale. NaSe vojnicke Iadje strelaju 
na Dunavu rumunjske varasé. Pri OrSovi 
su naSe Sete nadvladale rumunjske Serege 
i iztirale iz OrSove. Vu Erdelju su rumunje- 
ki Seregi postali. Nevupaju dalje. Vu Bu 
dimpeStu je vnogo jezer íz erdeljskih var- 
medjijah pobegnutih magjarov i nemcov 
dodlo. Vu drugih méstih su takaj pobegnuti 
magjari stan dobili. Vu Kani2u su vlaki ta­
kaj vnogo erdeljcov dopeljali. Vu célim or- 
sagu skupljaju peneze za pobegnute erdelj- 
ce, koji su bez opravu i bez kruha ostaviti 
morali svoj dóm.

Как su hitro rumunji na nas navalili, 
tak budemo friSko mi njih potukli. Osveta 
nije krdCanski Cin. Ali vezda nemremo dru- 
gaC napraviti. Ako se nebi osvetili, pák ne- 
bi rumunje do kraja vuniStili, nebi nigdar 
od njih mira imeli. Sam gospodin hoCe, da 
se takov nepoSten orsag, kakov je rumunjs- 
ki, izbriSe iz europejske таре.

Na ruskoj tronti, niti na taljanskoj 
fronti néma nikaj vaZnoga. Da bude rus 
Rumunjskoj na pomoC iSel, to je sigurno. 
Ali bulgari, pák turCini su tak neizmerno 
srditi na rumunja, pák na rusa, da oui sa- 
mi su dosta za njih, da jih potuöeju, velike 
Serege su poslali proti njim vu Rumunjsku.

Vu GrCkoj su vezda veliki nemiri. GrC­
ki kralj neőe s englezom, pák francuzom 
drZati. Ovi bi radi bili, da bi jim grCki Se­
regi pomagali, ar jih bulgarska, nemSka i 
naSa vojska stiskava. GrCki kralj za nikaj 
neCe proti nam tabora. Zbog toga bi eng- 
lezi i francuzi prisiliti hoteli kralja, da se 
zahvali.

S jednom rCCjom, vezda je veliki tabor 
na vrhuncu. Crni obiaki se kaZeju, kud Clo- 
vek gledi. Bliska se i grmi po céloj Europi, 
как do vezda nigdar. To je znamenjer da 
se priblizuje konec tabora.

Vezda moramo izdrZati i zaufati se vu 
SvemoguCega, koj nebude ostavil nas i naSe 
saveznike, koji se branimo i koji se s Cis- 
tom duSom borimo za slobodu naSe domo- 
vine i za pravicu.

Csáktornya, 1916. 10 ga septembra.

Vrag i seljak Banek.
U peklu je bila sveCanost — vrag je 

dobil 8ina. MooZina gospode su bila pozva- 
na krstitke, a mali vraííC je leZal u modro 
nakinCenoj zibki, a jer je  bil deCko, — »ci- 
eli jap a ít — su rekli. Repeka je veC dosta 
dugoga imái, a po malo je ved imái i duhu 
7* Po Zveplu. — I как velim, straSno veselo 
je sve bivalo, pák radi toga otcu Luciferu 
njti nije bilo po volji, kad je u salu doSel 
njegov tajnik, pák ga je pozval, da dojde 
dole u kancellariju, jer ga tu netko silnim 
po9lom Ceka. — Ali kaj Cemo, konaCno je 
1 vrag mester Coviek, pák anda je dole 
otiSel.

A tko ga je dole Cekal?
Bil je to Banek, jedan bogati seljak is 

Szelence, — jer da j* danas termin, da 
evoju duSu, polag sklopljenog ugovora, préda.

*Np, óva toCnost je vraga veselila, pák 
jer je bas danas bil osobito dobre volje, je 
rekel Baneku:« Bravo moj dragi Banek, 
bravo í — da si doSel i ja nebudem imái 
nikakove stroSke hodjenjem po te. Za nsg- 
radu ti dam joS tri dana urlaub, a za ta 
tri dana si mores jod Seljeti, kaj goder si 
hoCeS!«

Na to si je Banek jedno malo promid- 
Ijaval, za das si je posmehce oCmi po2mr- 
kaval, a cnda reke l: »Liepo hvalim vaSoj 
Sulenciji, ali ako Cu ved morati na sve vi- 
eke tuj u peklu sedeti, onda mi niti óva 
tri dana nikaj nepomognu! Ali kad si slo- 
bodno к torna trodnevnomu urlaubu joS ne- 
kaj zaSelim, to bi mi onda bilo drago, da 
imam onda nekoga ovde, akim bi se u onoj 
dugoCasnoj vekiveCnosti mogel о mojem 
miestu Szelenci spomenkuvati. Da nijedan 
SelniCan nedojde sim, to znam, jer oni su 
svi odviSe poboSni. Anda je moja 2elja, ko- 
ju si imám pravo Seljeti ta, da bi vaSa 2u- 
lencija ili vada milost, kroz óva tri dana 
odputovala u Szelence, tér bi vzela na se 
podpunoma spodobu i cielu osobu moju, 
как da sam ja sam, onda bi se potlam s 
várni mogel о mojoj domovini spominati.«

»Fikum kutya terem tette!«— véli vrag 
— »bad bi si bil mogel nekaj spametneSega 
Seljeti! Medjutim neka ti bude! — S prvim 
blitz cugom Cu se odpeljati do Muraszerda- 
helya, ótfout pák u Szelence! Samo u pol 
noCi moram ovde biti svakog dana, jer то- 
ram coperoicam parole -podieliti, kője u to 
vrieme dolete na metlah u moju kancella- 
riu, i polaSu cieloga dana raCun.«

I izbilja, u osem sáli i petdesetSest mi- 
nutah na veCer se dovozi vrag vu Mura- 
szerdahely a mali Cas dojde posve preob- 
raSeni na Baneka u Szelence. Uz put si on 
predstavlja u duhu sve ugodnosti stim ne- 
poznatim mu miesto: liepo je lenő  prijazno 
selce, vrh njega modro nebo, doma liepu 
miadu SenCicu, a na pokritom stolu frifiko 
slanin3ko meso sa friSkem nagaSenem lag- 
venem z e lje m -------------

Ali je drugac dodlo. Padal je deSdj, 
pák su mu se noge namoCile, i kad je pri 
vratih nuter stupil u kuCu, odmah ga je 
2ena, koja je opet imala svu glavu kri2 
kra2 povezanu, ónak podteno izpsovala, da 
je tako dugó od kuCe izostal, zatim je zdelu 
zafrigane repe bez mesa pred njega pori- 
nula i fhdu kisele hruSkovice, pák je mrm- 
lala, da ako nebude za pol ure na svojoj 
slamnjaCi le2al i ako bi proti tomu mrmlal, 
onda si slobodno nek sam sebi pripide, как 
Ce mu se goditi.

Na to je grdo zafucal — vrag — рак 
si je misül: »Dobro, dobro, — toga se ne- 
budemo dugó igrali — nőre Banek neka 
si nekaj drugo za2eli!«

Onda je vés pokunjeni se u postelj 
odvlekel, ali spati nije mogel, jer je kros 
odprti obiok vietar u sobu puhái, a 2ena je 
hrkala как parna pila, — а к tomu ga je 
nekaj svaki Cas, sad tuj, sad tam xasrbelo.

Sada vudri dvanajsta ura — 2ups je 
u peklu i pri Baneku.

Ba8 je liepo u Szelenci — véli — »te 
bi vám mogel puno tóga pripoviedati, ali 
óva dana vide némám vriemena za nuter 
iti, moram si nekam iti krv dati spustiti! «

»Jako mi je fal, vada milost!« — vett 
na to Banek —  »U tak kratkem vremenu 
ojje moguCe, da bi sve videli! . ...  Jeli sto 
bili na pol ja? A jeli poznate mlinarovog 
Iveka? A  jeli ste bili u domaCaj krCmi? Jeli, da 
niste!... Anda samo vi liepo idite opet a  
Szelence —  kaj ste obeCali, obeCali ste!«—  
Pri tóm se je tak neduano drtal, как da 
nezna do pet broj iti. Medjutim je i vrag 
ved price! nekaj njuditi, pák si je misül: 
»Dobro, dobro, ali ti meni nebudeö tak láb* 
ко vudel, —  ta dva dana bude valjda mo­
guCe jód zdrfati!«

Anda se opet spusti u Szelence, legne 
se na svoju tvrdu slamnjaCu, stane se u pet 
satih u jutro, как da je cielu noC doma 
spaval, poguta evője tobo2nje 2ene zafrigana 
juhu i njezine psovke, te otide sa deklom 
Gerom na polje na poeel. Pasja capa, ali 
je to te2ki posel, gnoja vuz brdo na polje 
gore nősíti! Svaki Cas.se posmekne i dole 
odkotura, а к tomu se znoji как ciganski 
konj. Jedina útiéba mu je, da je Gera bat 
Пера tiepa puca bila, pak kad su se oboji- 
ca okolo desete ure pod drevo seli, da malo 
nekaj zagriznu, hotel se je malo bü2e к  
njoj posmeknuti. U tom hipu ona skoCi gö­
re i zavikne: »Jezud Marija, ide mlinarov 
Ivek!« —  i s tim odbie2i.

Videl ga nije —  vrag —  ali Cutil ga je i 
ter как! Na jedan krat je pod njim lefal 
a dvie Sake su po njem mlatile как ciepi. 
KonaCno je prestal mlatiti —  mlinarov Ivek 
GeriCin dragi, a vrag se je sad ufal skeCati 
te se je pregledaval, koliko ga je jod cielo­
ga preostalo.... No potrto nije nikaj bilo 
na njem, ali bolelo ga je sve od pete do 
glave.

Jedno vrieme je onak izmlaCeni tu se- 
deli premidljaval: —  u to mu dojde na pa- 
met fina misei: krCma.

latina, da ga je onak zmlaCenoga te2ko 
stalo hoditi, ali konaCno je ipak sedel liepo 
za stolom u krCmi sa sajtlekom pred sobom. 
Jednoga za drugem je izpijal te mu je pos- 
tajalo bad vugodno, najmre pak kad su mu 
se pridru2ili SerdaheljCani, BukovCani, Stru- 
kovCani i jod nekoji drugi. Sad su se pri- 
Celi spominati, glasno i sve glasnede, dok 
su se i vudgali te su se priCeli biti i prije 
nego si zmislil, le2al je iz krCme vani na 
cesti —  vrag.

Ali ov put mu se stati nikak nije onak 
lahko idlo, как onda kad ga je mlinarov 
Ivek imái u dielu. Javkai i skeCal je, ali 
desna noga nikak nije hotela posluhnuti как * 
prije.

»Bad za nikaj nije sposoban —  taj Ba­
nek,« —  je rekel Horvat iz Muraszerdahelja 
»niti iz krCme za vun hititi!« —

Onda su ga na kola zdigli i domov od- 
peljali. 2ena je psovala i larmala, doktor je 
dodei, pregledal ga je i glavom sim tam 
skimaval pak rekel: »Pasja dreta Banek, sa 
te bi najbolje bilo, da sad umred, —  ako 
ozdraved, tak cielo svoje 2ivljenje ostanefl 
hrom!«

Pri torn ljubeznom doktorovom batri- 
venju je vragu posve drukcije postajalo, sva- 
kojake misli su ga obhajale, med njimi i 
ta: ako bi on sad izbilja umrl, danas not 
ili sutra, tko bu onda za pravo m r ta ^ —  
eli Banek ili vrag? —  To je zmedana stvar!

Postajalo mu je sve vruCede pod ka­
pum i sve veCi strah ga je obhadjal, jer 
ako konaCno gore u nebu saznaju za te sve 
njegove stvari, koje tu tiera, odazmu mu
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koncessiu, a onda sbogom njegov liepikflefl — 
oh, ob, ti bedasti vrag, — je, hajd, samo чшл 
Is te Banekove koZe i spodobe i to dim 
prije, — pák neka koStalo kaj koStalo!

Dok on to pretresava, tuée a tamo 
dvanajsta ora — polnoé je! — Kakti bliak 
jo frknul kros srak. Ali u peklu na glatkem 
podu su odmah opazili da na desnoj nogi 
Sepesa i to au mu svi zamerili, jer ta last 
njega oija idla; to je bll jedan drugi vrag, 
koj je obiiaflel last Sepesanja, a pri Baneku 
takaj oije dobro nadoSel, kad je bad diplo- 
matiéoi hotel zedvindlati svoju obvezu za 
tretji dan.

»Ne, ne!« — rekel je Banek — »tak se 
nismo pogodilil — Ja veC vidim, da se tebi 
neße pravu u Szelenci! Meni je p rav ! Ali 
ako ti toga tretjega dana prikaZem, onda mi 
moraS odpustiti moju duSu, moraS mi pris- 
krbeti najlepdega grunta u Medjimurju1 tarn 
okolo Stridovara, gde dobro vino raste, morad 
odnesti mlinarovoga Iveka u Ameriku, a za 
mpju Zenu — za tu dobru dudu, morad 
priskrbeti liepo i dobro miesto u nebu — i 
to dim prije —  !«

Frkal se je i obraöa! siromadki vrag, — 
ali sve nijenikaj hasnelo. — »maral je »Je* 
reé i; jer rajdi od hide kruha prosit, nego jod 
jedan krat u Szelence iti! —

Sad su odmah svi vragi, koji su bad 
bili bez sluZbe, priskoéili, te su priéeli Bane- 
ka iz pekla vau rivati, a kad je vani bil, 
onda je jedno malo postal te je pregledaval 
okolo vrat, jeli su je vragovi dobro zaprli. 
Zatim je smejud otidel.

Em. Kollay.

Romania kakti razbojnik.
Kaj smo se nadjali, to se je pripetilo. 

Romania boja je poruCiia Auslria-Magjarski. 
Romania как jeden krvoloöui razbojnik je 
vdrla vu Magjarsko. Vnedelju na veder ob 
deveti vuri bi Romania bila morala boja 
poöeti, ali véé pred devetom vurum je po- 
dela vdirati vu nadu zemlju, dakle s orud 
jem se je navalila na nas nadu zemlju, 
predi как nam je to sluZbeuo naznanje da­
ta. Kak svaki razbojnik, tak su vdrli ro- 
mauäki graniéari na one nekuje Zandare, 
koji su na bataru vu sluZbi bili i koji na- 
ravski пб su moguéni bili zastaviti célé ro- 
mansku regimente. Ali gde su naSe soldaé- 

* ke éete stale, odonut su razbojnik! skerva- 
vom glavum morali pobeéti. Gde su pak vu 
jako nevarnim poIoZajn bile nade palrole, 
onim je odredjeno bilo, da se moraju vug 
noti románom. Sfanovnikom koji su na 
grant'd, takodjer su odredili, da moraju vu 
odsnutraänji orseg preseliti se. To se je ved 
vu najlepdim redo pripetilo.

Frve b itke . Kak su romani na gra 
óid poőeli prve bitke, od toga ovak glasiju 
sluzbene prijave:

Pondeljek: Magjarski orsag na juZno- 
severnim hataru novoga neprijatelja je do- 
bil. Od Braddo varada né daiko med plani- 
nami i po klanjcah podelo se je strélanje 
od obedvé strani. Ov dan su роэ1аП na di 
prve romanske zarobljenike.

^  Tork: Nada »Álmod« zvana ladja bom- 
bardirala je pri Turnuszeverinu stojede sot- 
dadke magazine i vunidtila jih je. Na Sest- 
ato kilometrov dugi liniji sveposud su nade 
dele vu boj se pustile. Neprijatelja, gde su 
uadi bataljuni stall, kervavo smo zbili nazat, 
najmre pak od Orsove na sever pri Petro

ssánjo, i od Braddo varada na pold&n, gde 
je 82 ga sékeljskoga regimenta jeden batal- 
jun stal. Pokehdob pak je takov poloZaj 
nastal, da nade menjde dete romani obko- 
liju, zapovédano jiro je bilo, da moraju vu 
napré prepravlene dekonge se eloiiti.

Sröda: Na erdéljskim hataru stojede 
dete potegnule su se na zapovédano mesto. 
Pri Orsovi videput smo nazat zbili románé. 
Cisto na hataru lezede varadé Braddo, Pet- 
rozsény i Kézdivásárhely spraznili smo.

Prvl odgovor Romanijl. Ladje na 
Duna jo taki prvi dan su dobro zadadu dale 
Romaniji. Male pancernate ladje doli od 
plivale po Dunajo i daiko od nadega hata- 
ra, pri Gjurgjevo, dakle nuter na serdin Ro- 
manije, podele su strélati romanske maga­
zine, kolodvore, Gjurgjevo varada i t. d. 
Jeden nad monitor ovdi s gránátom vuZgalje 
petroleum fabriku, koja je do fuudomenta 
zgoréla. Drugi monitor pak vu Turouszeve- 
rinu vekde soldadke magazine i fabrike je 
porudila i jako prestraSila do dvajsti jezer 
stanovnikov, koji su proti Bukaredtu od 
bejZali.

Né se je treba plasiti. Romani dakle 
к гавот su prestupili, da od tri krajov vde- 
reju proti nam vu naö lépi Erdélj. Mi i 
nádi eavezniki dosta soldaéije i druge ja- 
kosti imamo, da se uspjedno branimo proti 
ZgrabeZljivim neprijateljom. Da su oaSi iz 
granice nazat potegli vojniétvo, to se je za 
to pripetilo, da nebi puno jakdi neprijatelj 
obkolil bil ju. Pouzdano gledimo dojduönost 
i sve kaj se pripetilo bude. Némamo nikak 
voga zroka se plaSiti. Nade Serege su ro­
mani nigdi né sbili, naprotivno naSi su jim 
velike zgubiCke zrokuvali. Da smo iz gra­
nice nazat potegli soldaCiju, to néje zrok, 
da dvojimo. Moremo se smisliti na taljane, 
koji su ravno tak doSli na nas, как raz- 
bojniki. Onda su takodjer odredili, da voj- 
nictvo se dalje potegne iz granice i od pot- 
lam vu stotina bitkah je nade vojniétvo 
preobladalo talijane. Pak samo se naj s 
misümo, gde je mala Romania od velike 
Italie.

Nase vojnictva ulazilo je vu Nagy­
szeben. Gróf Tisza István veseli glas je 
donesel ablegatom, kojim je povedal, da na­
de patrole bez bitke ulazile su tretjega sep- 
tembra vu Nagyszeben. Romanske patrole 
vun su od bejZale iz varasa i od potlam 
varad je opet naSiin vu rukah. Minister pre­
sident tak je govoril, da Nagyszeben za to 
je joS s mirom vu veliki pogibelji, jerbo 
romanski fituki strélaju vu varad Vu sol- 
daékim poloZaju to né je velika stvar, 
stém samo malo zastavlamo romansko of- 
fenzivu i nádi tam budo s glavnim Seregom 
poéekali románé, gde sami bodu Steli i gde 
jim najlepSa prilika bude.

Kaj piéeju biharski baki? Tride- 
setsedmoga regimeota baki sledeée lépe rééi 
piSeju :

— Svaka misei nam je sad na boj- 
nőm polju i tam gde su nam roditelji, deca 
i Zene. Ako vu Londonu, PariSu i Szentpé- 
tervaru véé tretje leto neéeju mira, naj éuje 
céli svét, da niti mi ne molimo za njega 
tak dugó, doklam naäe oruZje nebude na 
podtenje navéilo rumunje, koji su tak neéi- 
murno vdrli vu naíe rodjeno mesto. Naj 
éuje cél! svét, da nas joS su né spotrli i 
samo vekSo jakost éutimo od potlam как 
je nas Romanija izdala, koja je do vezda 
s nami vu sav«ni Zivela. Naj bude boj dől 
zadnje kaple krvi. Mi svi presiZemo na t i - !

voga Boga, da ali svi do jednoga vumremo 
koji magjarski molimo Bcga, alt pak nas 
ostane od srdca Ijnbezni Erdélj. Dojde vré- 
me, kad skrvjom posvetimo tiaSu prisegu i 
o dú  zemlju, gde smo se rodili. Vu Boga se 
za ufamo, da dojde vréme, kad na rumunjs- 
ki zemlji budemo derZali suda как smo i 
vu Srbiji.—

BormeS dojde to vréme, jerbo nemeki 
bulgarski Seregi véé su zdavnja na rumunjg* 
koj zemlji.

Prve bitke s Romanium
К ак  sm o  sp raz n ili B ra ssó  v a r a s a ?

Roman-magjaski hatar pri Predealu se 
teSéi skup i ovdi je takvo popriliki medju- 
narodsko mesto, gde su romanski éinovniki 
i magjarski éinovniki jednako pravo imali. 
Od jedne strani je magjarskih Zandarov, od 
druge strani pak romanskih graniéarov kasar- 
na stala.

Vnedelju na veéer ob pol deveti vuri 
dakle véé onda, kad je boj joS né bil po- 
ruéeni poéeli su romanski graniéari prék 
stélati. GroSS Zandarski staZameSter, koj je 
ovdi zapovednik bi), za kriéal je prék romá­
nom, da naj ne strélaju, im je joS né boj 
ali romanci na opominanje nikaj su ne pus- 
luSali, neg divjo su poéeli na Zandarsku ka- 
sarnu strélati, vu koji je onda tridesetdva 
Zandarov bilo. Zandarski straZameSter je taki 
previdel zloéesti i nevaren poloZaj i odmah 
je vu Svarmliniju sloZil tridestidva Zandarov. 
Ovi izbilja vitézki tridesetdva magjarskih 
Zandarov viSe vur dugó su zastavlali pop­
riliki osem konpanijih romanskih graniéarov 
na onim putu, koj prék tömöri zvanoga 
klanjca vu BraSáo vodi. HiStorija nigdar se 
nebude spozabila iz ovih viteZk h tridesetdva 
Zandarov. Zandari za drevje su se spravili 
i ónak su branili granicu vise vur dugó. 
Strélali su do zadnjega patrona i kad su 
véé célo municiju postrélali s bajonetami 
su se navalili na romanske tolvajé kojih ga 
na stotine bilo i né su ostavili Zivi svoje 
mesto. Do zadnje kaple krvi branili su svoju 
milo domovinu.

Tri su samo Zivi doSli vu BraSSo i sbu- 
dili su vu jedni kasarni soldaéiju. Vu ovi 
kasarni je stanuval 82 ga sékeljskoga regi- 
menta jeden bataljon. Sékeljski baki na stra- 
hoviten glas, na pol obleéeni su bejZali na 
hatar, vu lömöSi klanjec pred romanske tol­
vajé. Od BraSSo varaSa na petnajst kilomet­
rov daiko su se ziSli romanski graniéari. 
Odmah svelikom serditosliom sú se navalili 
na graniéare i né samo da su je zastavilit 
neg i nazat su je pretirali na romansku 
zemlju. Ob polnoéi 82 ga sékeljskoga regi- 
menta vitézki bataljon je véé vu Predealu 
bil i odmah je na Zandarsko kasarnu de! 
magjarsko i monerchije bojnu zastavu Как 
su to romani spazili, opet s velikom larmum 
poéeli su navalivati se na viteZke sékelje.

Sad je véé pet, Sest romanskih regi- 
mentov idlo proti jednomn bataljuno od Ste- 
roga zapovednik za pomoé je prosil iz BraS­
So varada. Za jedno vuru doSla je pomoé, 
opet jeden bataljun sékeljov. Doklam je né 
doSe! drugi bataljun, sékelji niti jeden kora- 
éaj naSe zemlie né su pustili romanekim 
graniéarom. Medtem toga zapoved je doSla 
naSim, da moraju pomalem se nazat vleéti 
i siromaSki sékelji* plaéué su ovu zapovea 
zverSili. Samo od koraka, do koraka su nsrat 

I isii i nikak nebi bili radi ostavili svoie mesto.
Od BraSSo varasa na pet kilometrov
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dalko au postait i od nedelje polnoéi, tijam 
do torka jutra au zaatavlali sékelji romance,
da stanovniki mirno moreju iz Bradäo va- 
rada vun oditi. Samo kad au naznanje dali 
oékeljom, da varada su vu redo spraznil) 1 
sadoji viak je  véé sbegunci odiáel, samo 
ooda su osJavíli opet svoje meato. Vu ovim 
retiréranju samo jako maloga zgubiéka su 
imali. Sveskripa tri mrtve i do éeterdeset 
plezéranib su imali.

Vtork vjutro su poéeli sékelji nazat se 
vleCti po takvih stezah med bregi, za kője 
«a romanci né znali. Kad su romanci как 
tolvaji na magjarske áandare vdrli, onda je 
yu BraáSo varadu pet pediékih regimentov 
bilo, koji su poleg gotovoga piama vu Med 
gyed morali oditi. Dva sékeljski bataljuni, koji 
su dva danov branili varada, takcdjer sém 
su morali ili. Kad su sékelji nazat se poteg* 
muli i varad je prazen ostal, jeden lejtinant* 
spetnajstemi pionéri vu zrak je spastil ko- 
lodvora. Ovi su svi na. konji bili i kad su 
kolodvora sprodili, mogli su i oni vujti.

Romanski regimenti né su spazili, da 
sékelji su véé odiáli i poleg toga samo vjut­
ro okolo devete vure su pazljivo proti Brad- 
áo varadu poéeli napreduvati, koj je véé on­
da éisto prazen bil.

Straboviten je viher, koj sad po célim 
svéto poméée, ali magjari su véé vidli tak- 
voga vihra. Prék jezero lét vnogiput se je 
pripetilo, da svi peklenjski psi su proti nam 
idli. Za onu vréme sam je bil magjar med 
ueprijatelji, как na morju jedan mali otok, 
pák itak je ostal na svojim mesto jód i denes. 
Ako smo onda né zdvojili, kad smo sami 
bili, как bi sad zdvojili, kad su snami tri 
najvitedkedi deregi: nemdki, turski i bulgarski.

S bodjom pomoéjom i ovoga duhkoga 
pehara se budemo rédili.

Lumenje áitka sa formaldchidalom.
Spisal je :  C s a b a i  K á lm á n  kr. gosp. skole professor.

Nevaren beteg je ditka tak zvani sniet 
(kila) i ako se proti tomu ne branimo, ve- 
liki kvar nam more napraviti. Snieti seme 
se na zrnje prime i vu sétvi vu zemlju 
dojde, gde ravno tak raste, как svaba bilena 
i vu detvi na mesto ocelnate pdeaice, érnoga 
praha dobimo. Vu mlatvi snieti érni prah 
opet se prime na zrnje, kője na dpici po érni 
i ovu zrnje zove se po trgoveékim jeziku 
»Spitz branded« pdenica.

Pred bojnom vremenu proti ovomu 
neugodnomu betegu 1—2 procentnatim ga- 
licom smu se branili. Denes némamo tuliko 
galica, da bi se proti svakomu betegu mogli 
branili, ravno svrho tóga s nadli su jedno 
drugo stvar tak zvanom »formaldehiddel« 
akojom je dobro luditi zrnje.

Так mislim, da jód vnogih je med gos- 
podari, koji neznaju, как je treba sa for- 
maldchidalom zrnje luditi, svrho toga mislim, 
da hasnovito bude to, ako nádim gospoda- 
rom to spidem.

Vu trgovini 40% procentnati formaid- 
chidal se dobi i najde. Formaldchidala do- 
biti pri »Magyar Mezőgazdák Szövetkezete 
Budapedt« zvanim drudlvi. Opet tak mislim, 
da i po vekdih dtacunih. Formaldchidala vu 
glad zaprtoga trdiju. Formaldchidala vu do 
roaéih fabrikah déiaju i ravno za to dosta 
ga moői vu svakim vremenu dobiti.

S formaldchidalom s uspjehom se mo- 
remo braniti proti snieti. Vu Nemdkim or- 
fiagu véé vide lét uspjedmo ludiju zrnje s 
brmaldchidalom. Ovu ludenje puno falede

dojde, как s galicom. Jeden kilogramm for­
maldchidala 1 K. 85 fill, kodta. Tri hekto- 
litre ludila (luga) eve skupa 1 K. 85 fillérov 
kodta i to je za 10 metercentov zroja dosta, 
dakle na jeden metercent poldevetnajat fil­
lérov dojde, ako ditka od snieti obraniti ho- 
éemo.

Dakle pitanje je sat to, как se mora 
ludilo napraviti l? Nucamo к tomu 3—4 
hektoliterno kad, vu ovu kad vléjemo 3 hek­
toliter vode i nuter pustimo od 40%  pro- 
centnatoga formaldchidala jeden kilogramm. 
Как to napravimo, eve skupa dobro treba 
smédati i gotov je lug. Zatem zememo jed­
no menjdu dibnato korpu vu kője rétku 
platimu (vreée je dobro) denemo. Vu koda- 

t u  do polovice denemo pdenicu, jeden tedak 
vu lug porine kodaru, drugi pak zrukom 
dobro preméda zrnje tak, da se svako zrno 
namoéi.

Ovak namoéeno zrnje siplemo na po- 
njavu i kad se ovehne, taki je moéi po­
se j at i.

Ako s formaldchidalom ludimo, bolje 
moramo paziti, как akó s galicom délamo 
to, jerbo ako od jednoga kilogrammá vide 
denemo vu vodu, как nam je potrébno, 
lehko se pripeti, da zrnje sgubi jakost i 
nebude zidlo. Galica slobodno je i vide deti 
zrnjo to nikaj ne dkodi, nam je samo tuli­
ko kvar, da dragoga galica pofratimo.

Svrho toga dobro je, ako se gazda vu 
nikoga ue zaufa, neg formaldchidal luga 
sam napravi.

K A J JE NOVOGA?

— Rusi moraju vdrti na Bulga- 
riu. Talijaneke novine svakojaéke éudnovite 
glase dobavlaju iz Bukaredte. Naprimer pi- 
deju, da Romanija nebude se navalila na 
Bulgariu. Ruska vojska véé sdavnja prip- 
ravna stoji vu Bessarabiji i sad se spravla 
prék Romanije proti Bolgariji. Néje istina, 
da bi se ruske i bulgarske éete véé zidle 
bile. Rusi su véé éuda predi skupljali éete 
как su nam romanci bója poruéili, ali za 
to jod nekoji dan bude trajalo, doklam se 
navaliti budo mogli na Bulgariju. Bulgarci 
takojer véé sdavnja pripravni éekaju ruse.

— B itke vu e rd é ly sk i b regi. Nada 
vojska je véé predi odredila, da Braddo, 
Kézdivásárhely i Petroíénj varadé spraznila 
bude, ako nam Romanija bója poruéi i med 
takve brege i planine se spravi, gde le ii se 
bude branila. Istina, da rusi i romanci ve- 
selo pideju od toga i tak javiju svéto, da su 
nado vojsku zbili romanci na granici i svrho 
toga se je morala nazat potegnuti. Istina 
pak je to, da véé predi je tak bilo odred- 
jeno, da se vu napré prepravlene dance bude 
slodila. Sad vu gyergyói planinami i od Or- 
dove na sever trajajo kervave bitke, gde su 
véé romani velike zgubiéke imali.

— Grcka nam  b o ja  poruci. Sve se 
tak kade, da za par danov ili morebiti samo 
za par vur i Gréka nam bude bója poruéila. 
Kondtantin kralj i kormán dobro su se der- 
dali dvajstiéetiri mesecov i mogli su orsaga 
tak voditi, da neutralen ostane, ali как se 
sad kade, morali budo antanta poslohnoti. 
Gréka poruéila bude boja centralnim orsa- 
gom. Gréki kralj je sad vu Tatoiu, gde, kakti 
antanta rob divi.

Centralnim orsagom veliko nikaj ne 
zlamenuje gréki boj. Jeden neprijatelj na 
Balkanu véé ili menje. Nekoja jezer grka,

koji podsiloma budo morali s antantom vo- 
juvati, veliko nebude nam na flkodu, jerbo 
vu zadoji bulgaraki offeozivi, bulgaraki I 
nemdki deregi takve pozieije su zadobili, va  
kojih se do konca boja odluéoo moreju bra- 
oiti. Gréki boj ne zlamenuje nam novoga 
fronta, neg samo nekoju jezero novoga voj- 
nika. Proti tomu pak su centralui orsagi 
pripravni bili.

— Postal! au rumunji vu Erdélju.
Vu Érdélju samo med patrolami su meujde 
bitke i как hitro su rumunji vu Erdélj vdrli, 
ravno tak hitro su i postali. Nemoreju ili 
pak neufaju dalje napreduvati i samo pat- 
role podilaju napré, kője tak hodiju, как 
slépec, jerbo ueznaju kad i kam.

Denes véé i to znamo, da su i stak- 
voga mesta pobegli stanovniki, iz kojega ne- 
bi bili morali, jerbo tarn vu naj lepdi segur- 
□ódéi bi bili mogli ostati. Vu Erdélju je de­
nes takov polodaj, da za nekoju vréme tak 
ebijeju vun rumunje, da jim nigdar nebude 
na misei dodlo jod jedeoput sém vdréti i 
rumunj nigdar vide nebude nogu na ma- 
gjarsko zemlju del.

— Napredujeju bulgarci vu Ro­
mani]!. Postigla je véé kadtiga Romanija, 
jerbo denes véé i rumunji su vu takvim 
poloZaju, da moraju svoje rodjeno mesto 
ostaviti i dalje pobeéti.

Na céli granici Dobrudde outer su vdrli 
bulgarci i nemei i véé su prék éeterdeset 
kilometrov dalko ulazili vu Romauiu i svigdi 
odluCno sbili rumunje, gde su samo probali 
malo se zastaviti. Negdadnje Dobrudfte sve 
vekde varadé, как je Dobrics, Kuribuna i 
Akandinar véé su bulgarci i nemei prevzeli. 
Koufttanza velikoga varada pak su zrakop- 
livci silno bombardirali i veliki kvar napra- 
vili. Komaj jeden tijeden je bilo treba, da 
Romanija éuti, da vu boju néje moéi samo 
s bandum madirati, neg smrt, pustolovina, 
pobeg i strahovitnost hódi s bojom. Ali to 
je samo poéetek.

— Bulgarski »srtbeni bo].« Bul­
garski narod odudevljeno se veseli bulgar- 
romanskomu boju. Jod su né pozabili, как 
su rumunji 1913-ga lets vkrali od Bulgarije 
célo Dobruddu. Bulgarci sad su si odehnuli 
i svaki bulgarec odtro zahtéva, da izdajno 
Roman;u skim bolje kadtigujojn.

Vu Várni velika demondtraeija je bila, 
kad je glas poéil, da Bulgaria svoju vojska 
je proti Romaniji poslala. Bulgarci su komaj 
éekali ovu vuru. О vaj boj je »srébeoi boj« 
veliju bulgarci.

Najnovede.
— Dvajsti jezer rumunjov su pri- 

jeli bulgarci. Na deaeti dan, как naa je 
Romania izdala, postigla ju je prva kadtiga. 
Bulgarci i nemei obkolili su vu Dobrudii 
Tulrakan zvanoga velikoga featunga i prijeli 
su tarn dvajsti jezer rumunjov, dva gene­
rale, vnodina cficirov 1 nadli au vu featunga 
uezmerno rounieije i svakojaökoga blaga. 
Так ae Cuje, da vu featuugu Cetiri sto dtu- 
kov je bilo.

Romanci au véé i za avoj glavni va­
rad straho. Iz Bukaredta véé bogatudi beZijo.

Pésem iz Tirola.
Medjimaije malo, tulipán érieni, 
Dalko si odiäel golubek ljübleni.



Dalko si odiäel dragi moj golubtk,
Mene si ostaril ▼ ialosti za латёк. . 1  - • I A M i  #
Äaloeti, ialosti! od male mladosti, IVIOSl J0l0nt ГП02*
Tebi je sudjeni teíki knih soldaíki.

ШкШ ^Sl ■ .
sresa dugi К  Д  H I  В В  В В |  ■  Ж Е

04 STojega sresa tűién listek piSem, '  ™  ™
>М М м к . | . к е .  részletes, pontos háborús térképe.
Vu tirolski zemlji, tu ja ve prebivam, *
Tebe grlißica vu srcu ja imam. Ara 1 К 50 f.

Vu tirolskoj zemlji, vu orsagu tudjim, m Ш  _
5 pajdaái svojimi tu slu2bu dr2im. ЯШ П  M B  ш

Lépő to varas lnsbruk tirolski, ш  Ш Г  I I  ^ ^ B  ■  Ш Ш
At da neßujemo govor medjimurski. ■  Ш Ш

S Ä b - H  ™ o Ä “ 1 legújabb háborús térképe különféle kiadásban.
Odpeljali su sas med velke planine, Kapható:

ZZ TZZZZТШ Wf ötransz 5á«4or) <№№№*« «((tornya.
A ja tuáfen poßel suzice brisati. Щи̂ п̂ШШШШШ̂ШШШШШЯШШШЯШШШШ1̂ ЖШШЖ̂ШЯШЖаШШ̂ Ш̂аШШШШШШЯЖЯШЯШЯЯШЖШЖ
Vu zelenoj Sumi ftiőice zpévale, p ■■■ - ■■ —  ...............  ..........
Moje sive oßi 2alostuo plakale. . A z
Vu zelenoj Sumi kokovaßa kuka, н  »  m  ■ ■ ■  ■  Ш  ш т  Ж *Ж  Ж Ж ЖШ и щ
Vu velkoj place moja П  В  ЩШ ШШ ■  M l  В  П  B f  В  В  B M  П
Vu tirolskoj zemlji velke su planine, ™  ■ ”  "  *
Crez kője nevidim malo Medjimurje. a  v á r o s h á z a  é p ü l e t é b e n  619
Lépő je v Tirolu po patroli iti, egy teljes üzleti raktár előnyös megvétele folytán, olcsó árban árúsít, míg a kész-Zelene Sumicé ßudaj prehoditi. ej j  J
PO dneru, po nőéi straíu mi dréimo, let tart: b a r h e t -  é s  s z ö v e tp o n g y o lá k a t ,  a l j a k a t ,  b lú z o k a t ,  g y e i -
Te grde taijane mi к sej nepustimo. m e k -  é s  l e á n y k a r u h á k a t ,  f e h é r n e m ü e k e t ,  n ő i -  g y e r m e k  é s

Ar'nasi TekungUakoksuVobitird‘tl’ i s k o la k ö té n y e k e t ,  h a r i s n y á k a t  é s  k ü lö n f é le  d i v a t á r u k a t .

Radi bi iz mesta nas ztirali oni,
Ali da su jaki medjimurski sini.

1563—1916.
Medjimurski sini tam su vu liniji, T I i i » r l ű t m ű n i 7
Ki su ovu pésmu vu novine deli. X X II vlt> L il i t? f i  j  •

•
Halski zvoni jako lépő nam zvoniju, Alulírott községi elöljáróság közhírré teszi, hogy a közbirtokosság- tulajdo-
Nas mlade honvédé jako íalostiju. nát képezö
Svoju pésem malu vezda pák zapiram, #

v . « : ' “rf“ v Z b t r  k o r c s m a  é s  t a r t o z é k a i
К  is s z a  b a  dká n9 1 9 1 6 . é v i szep tem b er hó  2 é -é n  d. u. é  ó ra k o r  

G A B O N A  Ä R A K / C IE N A  Í I T K A  a helyszínén, nyilvános árverésen, 1 9 1 6 . J a n n á r  1 - tő l  3  é v re  h aszo n - 
111  — b érb e  tog  a d a tn i .
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